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TRANSMISION INTERXERACIONAL DA
LINGUA. CONTEXTUALIZACION E FAC-
TORES DETERMINANTES. A REVERNACU-

LARIZACION
Brauli Montoya Abat

Sociolinglistica, educacidn, substitucién linglistica,
revernacularizacion.

Sociolinglistica, educacion, substitucién lingdistica,
revernacularizacion.

Sociolinguistics, education, linguistic substitution,
re-vernacularization.

Para o futuro dunha lingua é fundamental a transmis-
ion interxeracional. Mais cales son os condicionantes
que dificultan ou rachan esa transmisién? O noso obx-
ectivo neste artigo seré cofiecer e analizar estes condi-
cionantes, avaliar experiencias desenvolvidas e propor
medidas e acciéns de intervencién. Principiaremos ex-
aminando a reproducién das linguas, veremos cal é a
normalidade na transmisién e por que se produce a in-
terrupcién desa transmision; despois veremos os fac-
tores que provocan a inducién ao abandono dunha
lingua e, finalmente, ocuparémonos da revernacular-
izacién, a Ultima esperanza de toda lingua en perigo
de extincién.

8 REVISTA GALEGA DE EDUCACION - NUM. 65 ¢ XUNO 2016

‘ ‘ RGE65_OK.indd 8

Para el futuro de una lengua es fundamental la trans-
misién intergeneracional. Pero cuéles son los condicio-
nantes que dificultan o rompen esa transmision? Nues-
tro objetivo en este articulo serd conocer y analizar
estos condicionantes, evaluar experiencias desarrolla-
das y proponer medidas y acciones de intervencion.
Comenzaremos examinando la reproduccién de las
lenguas, veremos cuél es la normalidad en la transmis-
ién y por qué se produce la interrupcién de esa trans-
mision; después veremos los factores que provocan la
induccién al abandono de una lengua y, finalmente,
nos ocuparemos de la revernacularizacion, la ultima es-
peranza de toda lengua en peligro de extincién.

Intergenerational transmission is fundamental for the
future of any language. But which are the conditions
which break or make this transmission difficult? The aim
of this article is to get to know and analyse these con-
ditions, to evaluate experiences carried out within this
context and to propose measures and actions for inter-
vention. We will start by examining the reproduction
of languages, seeing what can be considered normali-
ty in transmission and why an interruption is produced;
then, we will study the different factors which induce
the abandonment of a language and, finally, we will
deal with re-vernacularization, the last hope of any lan-
guage in danger of extinction.

A REALIDADE DO GALEGO NAS AULAS DE
EDUCACION INFANTIL. ESTUDO NAS CI-

DADES DE GALIZA

Marcos Maceira Eiras

Lingua galega, Educacién Infantil, politica linglistica.
Lengua gallega, Educacion Infantil, politica lingistica.
Galician, Pre-school Education, linguistic policy.

Diante da gravidade das apreciaciéns sociais sobre os
problemas que presenta o uso e a normalizacién da
lingua galega no dmbito dos centros de educacién in-
fantil, tanto publicos, como particularmente privados,
situados no espazo rural e en particular nos urbanos,
a Mesa pola Normalizacién vén realizando consultas
sistematicas entre os centros escolares, pofiendo de
manifesto unha dura realidade que cémpre reverter
a través dunha adecuada e esixible politica lingiistica
arestora non existente.

Ante la gravedad de las apreciaciones sociales sobre
los problemas que presenta el uso y la normalizacién
de la lengua gallega en el &mbito de los centros de ed-
ucacion infantil, tanto publicos, como particularmente
privados, situados en el espacio rural y en particular en
los urbanos, la Mesa pola Normalizacion viene realizan-
do consultas sisteméticas entre los centros escolares,
poniendo de manifiesto una dura realidad que hace fal-
ta revertir a través de una adecuada y esixible politica
lingtiistica ahora no existente.
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In face of the seriousness of social appreciations of the
problems with the use and normalization of the Gali-
cian language in the realm of pre-schools, both pub-
lic and especially private, whether in rural or urban ar-
eas, the Mesa pola Normalizacién has been carrying
out systematic enquiries on schools, revealing a diffi-
cult reality which needs to be reverted through an ade-
quate linguistic policy not existent nowadays.

A empresa Fabaloba coordina o proxecto AL, recur-
sos en galego para a Educacién Infantil e encérgase,
xa que logo, do desenvolvemento dos obradoiros para
profesionais e familias, asi como da administraciéon do
portal aliali.gal. O artigo reflexiona sobre a necesidade
de loitar en positivo con aqueles recursos dos que dis-
pomos, uns recursos que, en contra do que se puidese
pensar, son excelentes, tanto en cantidade como en
calidade. Na realidade, a problematica do seu escaso
uso non obedece & inexistencia destes recursos, sendén
mais ben & sua falta de visibilidade e coflecemento.

The company Fabaloba coordinates the project AL, re-
cursos en galego para a Educacion Infantil, carrying out
workshops for families and professionals, as well as ad-
ministrating the aliali.gal website. The article consid-
ers the necessity of fighting, in a positive sense, with
the resources that we have, resources that, opposite to
what anybody would think, are excellent, both in quan-
tity and quality. Actually, the problem of the scarce use
of these resources is not the result of their inexistence
but of their invisibility.
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A situacién dramdtica na que se atopa a lingua gale-
ga en canto a uso e mesmo cofiecemento, particular-
mente no referido as primeiras idades, foi o que im-
pulsou a desenvolver esta acciéon desde o Concello
compostelan. Os seus obxectivos: promover o uso dos
antropoénimos galegos, achegarlles &s familias argu-
mentos que apoien a transmision interxeracional da lin-
gua e asociar a difusiéon do galego aos procesos de so-
cializacién e aprendizaxe lingiistica nas familias.

Desde o concepto da propia identidade animase & uti-
lizacién dos nomes de persoa galegos. Desde o das
vantaxes comunicativas promoévese a adquisiciéon do
galego como primeira lingua. Socializando en galego
valoramos a importancia de usar a lingua propia. “Re-
galarlle” unha lingua é sempre un factor de enriquece-
mento cultural.

The situation of the Galician language as regards its
use and even the knowledge people have of it, par-
ticularly at an early age, is dramatic. It was this situa-
tion which encouraged me to develop this action from
the Council of Santiago de Compostela. The objectives
were: to promote the use of Galician anthroponyms, to
provide the families with arguments that support the
intergenerational transmission of this language, and to

REVISTA GALEGA DE EDUCACION - NUM. 65 « XUNO 2016 9

20/6/16 9:05 ‘ ‘



S AEEEE

associate the dissemination of the Galician language
with the processes of socialisation and language learn-
ing within the family.

From the idea of self-identity, it is promoted the use
of Galician proper names. From the idea of communi-
cation advantages, the acquisition of Galician as a first
language. Socialising in Galician we value the impor-
tance of using one’s own language. Giving a language
as a “present” is always a factor of cultural enrichment.

Educacioén infantil en galego, con apego, inclusiva... e
cooperativa en colaboracion coas familias. A Escola In-
fantil Avoaescola Ferrolterra naceu da decisiéon impor-
tante e arriscada das persoas agrupadas na asociacion
Galiza co Galego e na Cooperativa Avoaescola, logo
de ver a necesidade imperiosa do uso da lingua galega
na primeira infancia (ata os tres anos).

Pre-school Education in Galician, with affect, inclusive,
cooperative, and in collaboration with the families. The
Pre-School Avoaescola Ferrolterra was born as an im-
portant and risky decision by the people involved in
the Galiza co Galego association and the Cooperati-
va Avoaescola after seeing the urgent necessity of us-
ing the Galician language in the earliest stages of edu-
cation (up to three years old).

A normalizacién lingliistica nos centros educativos pasa
pola existencia dun Equipo de Dinamizacién da Lin-
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gua Galega (EDLG) de estrutura estable con obxecti-
vos e lifias de actuacioéns claros que incidan nos planos
desefiados no Proxecto Lingistico. Este € o comezo
do camifio, un PL adaptado & realidade sociolingdiisti-
ca do centro, que analiza e fixa o punto de partida en
clave competencial e emocional. O artigo describe
a experiencia e os logros do proxecto normalizador
desenvolvido no CEIP de Quintela, en Moanfa.

Linguistic Normalization within educational environ-
ments needs the existence of a team devoted to the
revitalization of the Galician language such as the Equi-
po de Dinamizacién da lingua Galega (EDLG), with a
stable structure and clear objectives and lines of ac-
tion which influence the curricular plans designed by
Proyecto Lingliistico, a linguistic project. This is the
point of departure, a linguistic project adapted to the
sociolinguistic reality of the school, which analyses and
fixes the point of departure in terms of competence
and emotion. The article describes the experiences and
achievements of this normalizing project developed
within the CEIP Quintela, in Moana.

A creacién e difusion de contidos audiovisuais en gale-
go con alumnado de Educacién Infantil e Primaria é
posible. Unha pequena proba son os proxectos desen-
volvidos durante os Ultimos cinco cursos escolares no
CEIP A LAMA.

The creation and dissemination of audiovisual contents
in Galician with pre-school and primary school students
is possible. A small sample of this are the projects de-
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veloped over the last five school years in the CEIP A
LAMA.

Ante a preocupante situacién do galego na infancia, A
Mesa comezou en 2015 un proxecto didactico desti-
nado & Educacién Infantil. E o vocabulario infantil ilus-
trado, unha coleccién de vinte titulos relacionados cos
contidos da Educacién Infantil: o corpo, a roupa, as
cores, o abecedario, os nimeros, o tempo, os animais,
as aves, os peixes, as arbores, as plantas e as flores, a
comida, as froitas, a casa, o colexio, as relacions hu-
manas, a rda, os medios de transporte, as profesions e
os habitos.

In face of the concerning situation of Galician in child-
hood, A Mesa started in 2015 a didactic project aimed
at Pre-School Education. It is the illustrated child vo-
cabulary, a collection of twenty titles related to the con-
tents of this educational stage: body, clothes, colours,
the ABC’s, numbers, weather, animals, birds, fishes,
trees, plants and flowers, food, fruits, parts of the bodly,
the school, human relations, the street, means of trans-
portation, professions and habits.

‘ ‘ RGE65_OK.indd 11

Trasladarlles &s nais e aos pais argumentos positivos e
axeitados para que lles transmitan o galego as crianzas,
facilitarlles informacion, formacion, materiais e recursos
para ese fin, e crear espazos e situacions para a social-
izacion en galego dos nenos e das nenas, son os tres
piares de Apego, proxecto posto en marcha por diver-
sos concellos do pais a proposta da CTNL e que se de-
scribe neste artigo

Passing positive arguments on the parents so they can
transmit the Galician language to theit children; provid-
ing them with information, training, materials and re-
sources for that purpose; and creating spaces and sit-
uations for kids to socialize in Galician. These are the
three pillars of Apego, a project set in motion by ditf-
ferent Galician councils at the proposal of CTNL, which
the present article will describe.

A perda de falantes en lingua galega que reflicten as
enquisas demolinglisticas en Galicia é mais preocu-
pante na poboacién mais nova. Este traballo céntrase
na lingua transmitida no contexto familiar aos nados
na primeira década do século XXI, investigando a in-
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tensidade coa que estes nenos camifio da adolescen-
cia retefien ou cambian a lingua recibida nos contornos
de socializacién habitual, amais introdicese o lugar de
residencia (i.e. rural vs. urbano) para indagar como in-
flie nos niveis de retencién lingistica.

The loss of Galician speakers reflected by demolinguis-
tic surveys in Galicia is particularly worrying in younger
populations. This work focuses on the language trans-
mitted in the family context of kids born in the first de-
cade of the century, investigating the intensity with
which they keep or change the language received in
the usual environments of socialization on their way
into adolescence; place of residence (i.e. rural and ur-
ban) is also included to investigate how it affects the
level of language retention.

E evidente que os lectores habituais da Revista Galega
de Educacién non precisan que se insista nos argumen-
tos en base aos cales é evidente que unha escola gale-
ga debe ser unha escola en galego, e en calquera caso
son argumentos que doadamente atoparad noutros ar-
tigos porque constitien unha das cernas esenciais tan-
to desta revista como da existencia da propia Nova Es-
cola Galega. Mais as veces, a centralidade da cuestion
idiomatica tende a facer esquecer os outros contidos
curriculares que tamén deberian ser parte esencial da
galeguidade da nosa escola.
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It is obvious that regular readers of the Revista Gale-
ga de Education (the Galician Journal of Education)
assume that a Galician school should be a school in
Galician as a vehicular language and, in any case, the
arguments for that are easily found in other articles be-
cause they constitute one of the signs of identity of
both this journal and the existence of the very Nova Es-
cola Galega. However, the centrality of the idiomatic is-
sue tends to make us overlook other curricular contents
which should also be essential elements in the Galician
identity of our school.

Moitas veces cando se dirixe a mirada as escolas uni-
tarias espalladas polo noso rural, as mais das veces
pénsase en illamento do profesorado e do alumna-
do, falta de recursos educativos, modelos antigos de
aprendizaxe, en fin, escolas “vellas” chamadas a desa-
parecer. Pero se esa mirada fose quen de traspasar as
paredes da unitaria e se achegase & sla realidade, de-
scubria outro mundo. Un mundo, cando menos, cheo
de oportunidades. Oportunidades para o profesorado,
para o alumnado, para as familias e para a contorna ru-
ral da que forma parte.

In many occasions, when we look at one-room schools
scattered in our rural areas, we tend to think on the iso-
lation of both teachers and students, on the lack of ed-
ucative resources, on old-fashioned models of learning;
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that is, old schools called to disappear. But if we were
able to go through the walls of the one-room school
and get closer to its reality, we would discover a very
different world. A world full of opportunities, at the very
least. Opportunities for teachers, for students, for fam-
ilies and for the rural environment to which it belongs.

En Navarra, desde 1931 a 1936 abrironse tres esco-
las vascas, en situaciéns sociolinglisticas diferentes. A
razén de que sexan obxecto deste artigo non é, xa que
logo, cuantitativa sendn cualitativa. Tratase da primeira
expresion educativa do sentimento de identidade vas-
ca no ensino en Navarra que tera un seguimento pos-
terior moi vizoso. O obxectivo deste artigo é o de de-
scribir a xénese destas escolas e comprobar os seus
referentes pedagoxicos e o proxecto linglistico que
quixeron levar a cabo.

In Navarra, three Basque schools were opened from
1931 to 1936 in different sociolinguistic situations. The
reason why they become object of study in this arti-
cle is not, therefore, quantitative but qualitative. This
is the first educational implementation of the feeling
of Basque identity in teaching in the area of Navarra,
which will later have a considerable success. The aim
of this paper is to describe the genesis of these schools
and to verify their references and the language teach-
ing project that they aimed to carry out.
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Nos primeiros anos de vida, cando se comeza a formar
a personalidade do individuo, a musica ten que desen-
volver un papel fundamental. No folclore oral galego
temos unha grande cantidade de cantigas infantis que
conforman unha parte moi importante do noso acer-
vo cultural. Estes xogos musicais iniciaticos axudan nos
primeiros anos de vida a mellorar o vocabulario, a mo-
bilidade, a lateralidade, traballar o esquema corporal,
divertirse, etc. Correspéndelle & nosa xeracién apreci-
alas, recompilalas, estudalas, revisalas e, sobre todo,
empregalas, para que sigan cumprindo a funcién para
a que foron creadas.

During the first years of life, when individual person-
ality starts to be conformed, music should develop a
fundamental role. In the oral Galician folk we retain a
great variety of child recitation which constitute a very
important part of our cultural heritage. These musical
games of initiation help during the first years of life to
improve vocabulary, mobility, laterality, they contribute
to work the corporal schema, to have fun, etc. It is a
task for our generation to considerate, compile, study,
revise and, most of all, use them so they continue to
play the role for which they were created.
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